
Глава 2

На следующее утро Хару бодро проснулся после хорошего ночного сна. Он поспешил по
коридору в ванную, чтобы освежиться и переодеться. Покончив с завтраком, он отправился в
небольшую библиотеку приюта, уютную комнату, заставленную полками с книгами разных
размеров и жанров, в основном собранными старым деканом за многие годы. Это было
любимое место Хару, так как это была самая тихая комната, и мало кто посещал ее. Обычно он
приходил и читал все, что вызывало у него интерес, но сегодня все было по-другому. Имея в
виду конкретную цель, он начал свой поиск, пытаясь найти книги, которые могли бы ему
помочь. После некоторых поисков он нашел то, что искал, и, таким образом, сложил все книги
на маленький столик. Он начал изучать различные методы изготовления ловушек и ловли
рыбы. После нескольких часов чтения, когда он не замечал, как проходит время, декан пришла
за ним после того, как он пропустил обед. Он прекратил свои исследования и с улыбкой
извинился перед деканом, пообещав в будущем быть более внимательным ко времени.

Когда Хару обедал, он думал о проблемах, с которыми он столкнется при изготовлении
ловушек без денег или оборудования. Он знал, что это будет нелегко, но он не был
обескуражен. Он верил, что все еще может достичь того, что ему нужно, с тем, что у него
было, даже если это займет больше времени из-за нехватки материалов и опыта. В детстве у
него было много времени.

Прошла неделя, и Хару завершил свою ловушку. Несмотря на его простоту и грубость, он был
доволен, поскольку он все еще служил своей цели. Он был готов осуществить свой план, но на
его пути все еще было одно препятствие: декан. Детям его возраста не разрешалось выходить
на улицу в одиночку, и их в основном сопровождали дети постарше, когда они играли в
деревне. Однако он знал, что старшие дети не позволят ему пойти на озеро, и даже если ему
удастся убедить их, дети не смогут хранить секреты, и декан в конце концов узнает. Поэтому
он понимал, что его оптимальным выбором было выполнить план в одиночку, но для этого ему
нужно было одобрение декана .

(Я хз на счет пола декана, так что пусть побудет женщиной, я надеюсь меня простят за это)

Хару решил продвигаться вперед со своим планом. Он успешно спрятал свою ловушку за
пределами детского дома прошлой ночью, и теперь ему нужно было найти декана и попытаться
убедить ее позволить ему выйти наружу. После быстрого поиска он нашел декана и подошел к
ней. Декан приветствовал его с улыбкой и спросил: "Тебе что-нибудь нужно, Хару?" Он кивнул
и ответил: "Да, я хотел бы выйти наружу". Декан ответила: "Конечно, ты можешь пойти с
другими детьми. Я уверена, что они будут рады, если ты присоединишься к ним ". Несмотря на
заверения декана, он выглядел немного грустным и сказал: "Они не захотят идти со мной. Они
сказали, что читать скучно." Декан взяла его за руку и подвела к столу, спросив: "Хочешь
пойти в библиотеку?" Он кивнул. Декан похлопала его по спине и продолжила: "Мы все
разные. То, что они не находят чтение увлекательным, не означает, что это скучно. Я уверена,
что ты найдешь других детей, которые любят читать так же, как и ты. " Хару кивнул с широкой
улыбкой на лице. Декан добавила: "Я могу позволить тебе пойти в библиотеку, но с одним
условием. Ты должен вернуться вовремя и обязательно поесть." Хару поблагодарил декана и
неоднократно обещал вести себя наилучшим образом.

Когда Хару извлек свою ловушку, он не мог не чувствовать себя счастливым, поскольку его
план теперь может быть приведен в действие и открыть дверь к успеху для многих его будущих
идей. Хару знал, что с того дня, как он обнаружил, что находится в мире Наруто, он не мог
довольствоваться нормальной жизнью. Он знал, что может предложить мир ниндзя, и он хотел
всего этого. С самого начала его цель была ясна: он должен был стать ниндзя, и для этого ему



нужно было посещать академию ниндзя. Итак, все, что он делал с тех пор, это работал над
увеличением своих шансов, и теперь он чувствовал, что он на правильном пути.

Путешествие к озеру не было долгим для Хару. По прибытии он тщательно осмотрел
местность, прежде чем выбрать место и установить свою ловушку. Хотя он ждал подвоха
несколько минут, со временем это превратилось в час. Хару оставался невозмутимым,
поскольку понимал, что рыбалка требует терпения, а он не был нетерпеливым человеком. Тем
не менее, он все еще жалел, что не взял с собой книгу, чтобы скоротать время. После того, как
Хару несколько раз задремал, он решил попробовать медитацию, поскольку знал, что это
может помочь ему успокоиться и заполнить время. Он сделал глубокий вдох и попытался
очистить свой разум от отвлекающих факторов. Он потерпел неудачу в своих первых
нескольких попытках. Итак, он попробовал другой подход и представил себя плывущим по
спокойной реке, окруженный тишиной и позволяя своим мыслям течь вместе с водой. На этот
раз он преуспел и почувствовал покой, как никогда раньше. Внезапно он увидел в воздухе
множество световых пятен разных цветов, которые начали кружить вокруг его тела. Он не был
уверен в том, что это такое, поэтому он просто наблюдал за ними, пытаясь определить их
природу и представляют ли они какую-либо опасность. Внезапно звук вывел его из состояния
транса. Он понял, что это был звук рыбы, попавшей в ловушку. Хару решил заняться уловом,
прежде чем думать о том, что только что произошло. Он почистил рыбу, развел костер и
поджарил ее. После еды он отправился домой, когда солнце садилось.

После возвращения в приют и окончания ужина декан подошла к Хару и спросила о его
посещении библиотеки. Он сказал ей несколько общих слов, таких как его удивление размером
библиотеки и огромным количеством книг, которые в ней хранятся, а затем они провели
несколько коротких бесед. После этого он решил вернуться в свою комнату. Как только он
прибыл, он не мог не думать о несчастном случае, который произошел ранее.

(Интересно как долго он может обманывать ее?)
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